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BERICHT. 

Dl» M. B. van 't Veer te Groningen is toegetreden als 

medewerker aan ons blad. 

INHOUD: Hoofdartikelen: Bij het Kerstfeest. Kerstfeest — 
het einde van de afzondering, — Uit de Schrift: Gods her-
scfaeppingswonder aan Jozef onthuld (Matth. 1:24b). — 
Kerkelijk leven: Hulp opleiding predikant Argentinië. De 
Groote Catechismus van Zacharias Ursinus, XV. — Litte
ratuur en kunst: Onwaarachtige Romantiek in de Kerst-
lectuur. — Even parkeeren: God met ons! — Uit het pol. 
en sec. leven: Wat „geleide economie" beteekent. — Pop. 
wetensch. schetsen: Geestelijke volksgezondheid, XI. — Het 
boek van de week: Parafrase van den Bijbel. — Vakweten
schap en praktijk: Oorzaken der geboortevermindering in 
West-Europa gedurende de 19e en 20e eeuw, slot. — Pers-
schouw. — Kerknieuws. — Bijlage: Heidelb. Catechismus, 
blz. 88—96. 

ItlOOfflAnJIKELil 
Eij bet Kerstfeest. 

Nu W6 ons weer hebben gereed! gemaakt — in
dien ,ai thans — om bet Kerstfeest te vieren, dat 
Is, om uit de kracht van den levenden Christus 
niet zoozeer op Hem als op een kindeke te zien, 
als wel zijn menschwording te gedenken, komt 
hot er wederom op aan, die vleeschwording te be
lijden, zóó, als de Schrift ze ons openbaart. 

Nog steeds zal zulk belijden in dezen tijd een 
handhaving van het christelijk geloof tegenoveï 
onder meer, de theorieën van Karl Barth beteeke^ 
nen moeten. 

Zooals Barth in Nederland te Utrecht over de 
12 artikelen een reeks van voordrachten gehouden 
heeft, zoo heeft hij ook twintig toespraken (de 
z.g. Gifford lectiu-es) gehouden aan de universiteit 
te Aberdeen in de lente van 1937 en '38, welke 
gebundeld onder den titel „Gotteserkenntnis und 
Gottesdienst nach reformatorischer Lehre" ver
schenen zijn 1). Het „woord vooraf" is gedateerd 
Aug. 1938. Ditmaal gaan de voordrachten over de 
Scbotsche confessie van 1560. Vooraf gaat een ver
taling, die een eigen vertaling blijkt te zijn, en 
daarna volgen de voordrachten zelf, waarbij een 
massa van wat in de confessie staat terzijde ge
steld blijft, doch vele barthiaansche hoofdgedach
ten met meerdere of mindere duidelijkheid wordten 
voorgedragen. 

Over die vertaüng der Scbotsche Confessie, en 
in het algemeen over Earth's wijze van vertalen, 
zou heel wat te zeggen zijn; wat trouwens al 
reeds het geval was sinds Barth met een eigen 
vertaling van den brief aan de Romeinen voor 
den dag gekomen is. Wij zeggen niet teveel, als 
wij Barth verwijten, dat zijn vertalingen herhaal
delijk blijk geven van droevige vooringenomenlieid 
en van willekeur. Een frappant voorbeeld is dit
maal in art. 13 der Schotsche Confessie de ver
taling van „oorzaak" (causa) door „grond". Het 
artikel spreekt over de oorzaak van de goede 
werken; maar dat komt Barth niet te pas in zijn 
theologie; immers, de omkeer die bij den mensch 
plaatsgrijpt in den vorm eener radicale verandering 
in de objecten van zijn affecten van liefde en van 
haat, mag (zoo zegt hij), nimmer worden aangezien 
voor iets meer dan een tee ken. Een teeken 
nu is altijd te onderscheiden van de beteekende 
zaak. Niet onwaarschijnlijk heeft deze onjuiste 
en ongereformeerde opvatting de vertaling, gelijk 
wij ze bij Barth lezen, in de pen gegeven, wanneer 
hij dit art. 13 laat handelen niet over de oorzaak 
der goede werken, maar over „den grond der 
goede werken". 

1) Voor Nederland: Callenbach, Nijkerk. 

Begrijpelijkerwijze interesseeren wij'ons ditmaal 't 
meest voor wat Karl Barth in dit nieuwe boek zegt 
over Gods openbaring in Jezus Christus, met name 
dan over de vleeschwording van Jezus Christus. 
Ook hier valt helaas te constateeren, dat de duit-
sche vertaling, die Barth geeft, afwijkt van den 
latijnschen tekst, en dat deze afwijkingen steeds 
ten gunste komen van Barth's theorieën, ook al 
wordt daardoor het origineel, nu ja, verminkt. Het 
begint al dadelijk met het begrip van de volheid 
des tijds. Herhaaldelijk is er in ons blad reeds 
op gewezen, dat Barth dit begrip ontdoen wU van 
zijn historische beteekenis. De volheid des tijds 
is bij hem niet een rijpgeworden historisch proces, 
maar een onhistorische „tijd", een tijd, waarin 
de historie „doorbroken" wordt, omdat God won
derlijk, transcendent, tot de wereld ingaat, echter 
niet o-m met haar m é é te gaan, maar om dóór haar 
héén te breken. Vandaar dan ook, dat Barth geheel 
willekeurig zijn eigen meening legt in de vertaling 
der Schotsche confessie. Deze laatste toch drukt 
zich aldus uit, dat God den Zoon in de wereld 
zond, toen de volheid des tijds gekomen was; 
en in deze uitdrukking belijdt ze met alle christe
lijke kerken van vroeger, dat die volheid des tijds 
reeds vele eeuwen bezig was te komen; het 
proces — niets minder dan dat — van Gods 
werk in de geschiedenis was reeds lang aan den 
gang geweest; en zie, in de dagen van keizer 
Augustus is het tot rijpheid gekomen. Datgene 
waar het hier feitelijk om gaat ligt hier dus open 
en bloot uitgesproken: de waarde n.I. van de ge
schiedenis, van het procesmatige van Gods werken, 
de werkelijkheid van het „hebben" van Gods werk 
in onze geschiedenis als een werkelijk daarin op^ 
tredende historische kracht, die niet het histo
rische doorbreekt, maar daartoe ingaat, daarin 
meegaat. Wilde nu Barth eerlijk vertalen, d.w.z. 
zonder iets in de Schotsche Confessie in Ie leg
gen, dan had hij dezen v o 11 o o i d v e r 1 e d e n tijd 
(„gekomen was") rustig laten staan; de strijd tus-
schen hem en de oude confessie ware dan meteen 
duidelijk aan het licht getreden. Helaas is het an
dersom. Van den voltooid verleden tijd („ge
komen was") maakt Barth een onvoltooid 
Verleden tijd („kwam"): „als die FüUe der Zeit 
kam, da sandte Gott seinen Sohn". 

Wie proeft hier geen willekeur? En wie erkent 
niet dat hier, zij het ook in een klein trekje dat 
weinig menschen opvalt — heel het Kerstevan
gelie, incluis de adventsprediking, de facto gebru
taliseerd is door den denker-theoloog? De volheid 
des tijds komt bij de Schotsche vaderen naar ons 
toe langs de horizontale lijn. Dat is 
gereformeerd. Barth daarentegen laat ze komen 
langs de verticale lijn; en dat is öngerefor-
meerd. Dit verschil is misschien door een beeld 
goed aan te geven; een beeld dat we ook aan den 
bijbel ontleenen. In ander verband toch spreekt 
de Schrift wel eens over druiven der aarde, die 
rijpgestoofd worden moeten. Licht dat beeld 
eens even uit zijn tekstverband, en laat voorts 
die druiven op de tafel van een denkbeeldigen 
eter komen. Dan is het gereformeerd, te zeggen: 
de rijpgestoofde druiven, de druiven die hun „vol
heid des tijds" gehad hebben, komen heden op 
tafel. Het zijn dan druiven, die aan een ons be
kenden wijnstok gegroeid zijn, een wijnstok, die 
zijn wortels in onzen grond en zijn ranken tegen 
onzen muur geslagem heeft, een wijnstok, kortom, 
die hier beneden groeit en vruchten draagt, ook 
al mag hij misschien „van boven", dat wil zeggen 
door den hemelschen Landman geplant zijn. Ko
men er echter op de tafel van den eter druiven uit 
een „andere wereld", geapporteerd langs de lijn 
énkel van het zich als zoodanig repeteerende mira
kel, niet gegroeid aan ©en ordinairen wijnstok, 
doch staat daarentegen de tafel van den eter met 
vier poolen op denzelfden beganen grond, als 
waarop hij met zijn twee beenen staat, dan past 

Over den doop. 

We staan kier voor een mysterie^ dat niemand door
gronden kan. 

Eenersijds staat het vast, dat God zulke kinderkens (n.I. 
„van het geloovigc volk ) in Zijn Verhond besluit, en 
anderzijds is het feit niet te loochenen, dat velen den zegen 
van dat Verbond niet deelachtig blijken te zijn. 

Wilt ge daar nu toch indringen, dan verloopt ge op 
doolpaden, geeft de kinderlijke gehoorzaamheid prijs, en 
bederft uw kerk. 

Zegt ge daarentegen: Alzoo is de door God gestelde 
regel. Daar buig ik voor. Alzoo geloof ik het. Welnu, 
dan bloeit u-w kerk, en heeft de gehoorzaamheid des ge
loof s ook hier haar vrucht. 

Dr A. KUYPER, 

„De Heraut", No. 13 Oct. 1895. 

die spijze niet bij dezen eter, dan hebben ze 
eigenlijk geen historische verbanden; dan kan wel 
het oogenblik, waarop die druiven uit een andere 
wereld komen, de continuïteit verbreken waarin 
zoowel de tafel als de eter als de ordinaire spij
zen van den man zelf opgekomen zijn, maar dan 
is ook meteen daarin gebleken, dat dit „oogenblik", 
schoon het optrad in de geschiedenis van de tafel 
en van wie er aanzit, niet historisch is ge
worden. Zoo aarzelen we niet, deze fout in Barth's 
vertaling een aanslag op het Kerstfeest van 't 
historisch christendom te noemen. 

Een tweede trekje is mogelijk niet minder spre
kend. De Schotsche belijdenis zegt, dat de Zoon 
de menschelijke natuur heeft aangenomen uit dte 
„substantie" van een vrouw, en dat nog wel ©en 
maagd. Het woord „substantie" zal hier wel ge
kozen zijn — wij hebben thans geen tijd om deze 
onderstelling historisch te verifiëeren — met het 
oog op het feit dat in den eersten zin gezegd 
was^ dat de Zoon, dien God in de wereld zond, 
de „substantie" van Gods glorie was. Barth even
wel laat in beide gevallen het woord „substantie" 
geheel verdwijnen in zijn vertaling. Als de con
fessie zegt, dat de Zoon de substantie was van 
Gods glorie, dan maakt Barth daarvan, dat de 
Zoon „die Full e", de volheid van Gods eigen 
heerlijkheid was; en de „substantie" van de maagd 
Maria, die ook expres als vrouw wordt aangediend, 
wordt heelemaal verwaarloosd in de vertaling van 
Barth: de Zoon nam menschelijke natuur aan 
„von einer Jungfrau". De reden van deze vermin
king, zachter mogen wij het niet zeggen, ligt al 
weer voor de hand. Barth heeft immers meer 
dan eens uitgesproken, dat Christus' geboorte uit 
een maagd niet het eigenlijke was, niet de 
zaak zélf was, waar het om te doen is. De 
geboorte uit een maagd is weer hoogstens ©en 
„teeken"; ze is niet de beteekende zaak 
zélf. Want die beteekende zaak hgt op een heel 
ander niveau. Dié ligt hierin, dat het Woord 
Gods — God in Zijn openbaring — tot de men
schen komt, en dan weer van boven af, en dan 
weer, net als die druiven van daareven, „uit ©en 
andere wereld", die met „onze wereld" niet in 
continuïteitsverbanden staan kan. Want dat Gods 
Woord zonder menschelijk toedoen tot menschen 
komt, dat is de eigenlijke vleeschwording des 
Woords volgens Barth. Zoo is evenwel de term 
„vleeschwording des Woords" van zijn kracht af
doende beroofd. Alle openbaring heet hier 
„vleeschwording des Woords" gelijk ook alle 
openbaring meteen „verzoening" beteekent. 
Maar daarmee is ook die vleeschwording des 
Woords, gelijk de openbaring zelve, weer onhisto
risch gemaakt. Hiermee correspondeert dan weer, 
dat ook ons geloof als onhistorisch wordt ge
zien: bij deze denkers kan het geloof geen onder
deel van een proces van vernieuwing zijn, geen 
schakel in Gods heilsketen, geen onderdeel in een 
historisch gedachte „heils-orde". De lieden, die 
om Barth heenzwermen, mogen vaak de oogen 
der eenvoudigen verblinden, door, b.v. a la Misi-
kotte, evenzoo te spreken van „geloof" diat 
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„vie e SC h wordt"; maar de getrouwe belijders 
zullen op het Kerstfeest goed doen, aan zulke 
-verleiders, zooals de bijbel zelf verwante geesten 
noemt, het vertrouwen op te zeggen. 

Een derde trekje in Earth's vertaling valt nu 
meteen op. Indien de geboorte uit een maagd, 
en dus de ontvangenis van Christus, niet uit den 
•wil des mans, docli uit den Heihgen Geest, niet de 
zaak zelf is waar het om te doen is, doch slechts 
een t e e k e n, een héénwijzing naar die an
dere zaak, niet meer dan zulk een ver-wijzing, 
— dan wordt alle terminologie, die tegen deze 
nieuwbalcken conslructie ingaat, wederwn gaarne 
•weggewerkt, ook al staat ze honderdmaal met 
zooveel woorden in de confessie. Wederom 
schaamt Barth zich niet, te knoeien met de gele 
papieren van de kerk. De Scholsche beüjdenis 
immers zegt, dat de Zoon de menschelijke natuur 
uit Marias substantie aannam onder medewer
king van den Heiligen Geest: „cooperanle spiritu 
sancto". Barth daarentegen laat dit beteekenisvoUe 
begrip van „medewerking" rusten, en vertaalt, 
nivellecrend: „durch das Werk des Heiligen 
Geistes". 
. Nog een -vierde onregelmaligheid trekt de aan
dacht. De Scholsche belijdenis leert, dat Christus 
was beloofd onder de wet: „in lege"; en daar
mede is natuurlijk weer gedoeld 'op de verbonds
fase van bet O. T., die juist als historische 
fase, gezien in samenhang met de daarop volgende 
„evangelische" fase des Nieuwen Testaments, 
prachtig harmonieert met hetgeen in dit artikel 
vooropgeplaatst werd: het gereformeerde leerbe
grip van de volheid des t ij d s. Bij Barth 
evenwel worden de woorden: „in lege" (onder de 
wet) weggelaten. Ook hier weer een verwringen 
van den tekst naar eigen vooropgezette meening. 

Een vijfde anomahe hangt samen met de twee
naturen-leer. Evenals zoovele andere belijdenis
schriften, en daaromheen gegi-oepeerde theologi
sche werken — in onze afwijzing van de aan
vallen van prof. Hepp op prof. VoUenhoven heb^ 
ben wij er nog aan herinnerd — zoo drukt ook de 
Schotsche confessie zich aldus uit, dat Immanuel 
waarachtig Ciod en waarachtig mensch is en één 
„Persoon", die uit twee volmaakte naturen bestaat. 
Een uitdrukking die van beteekenis is, wijl zo 
tegenover hen die de uitdrukking „onpersoonlijke 
menschelijke natuur" als een dogma zijn gaan 
beschouwen, haar beteekenis heeft. Een uitdruk
king ook, welke correspondeert met die der Ne-
derlandsche Synopsis, volgens welke de twee 
naturen den éénen Persoon van Jezus Christus 
zooal niet componeer en, dan toch constitueeren. 
Barth echter gaat dit alles vervagen door te zeggen, 
dat Christus twee naturen, volkomen vereenigd 
in één Persoon, is. We zeggen „is", en niet 
„heeft"; want het kan bij Barth niet anders zijn 
bedoeld dan zoo. 

En zoo wordt tenslotte alles pasklaar gemaakt 
voor hetgeen Barth nu verder betoogen wil, dat 
namelijk de artikelen 4 en 5 der Schotsche con
fessie een ander „geschieden" belijden dan ons 
onderhavige art. 6. Artikel 4 had gehandeld over 
de openbaring der beloften, ai-likel 5 over de 
voortdurende successie, den wasdom en onder
houding der kerk, terwijl dan artikel 6 spreekt 
over de incarnatie van Jezus Christus, pe inhoud 
van art. 4—5 is nu volgens Barth een „geschie
denis" van een ander karakter dan de in 
art. 6 beleden „geschiedenis". De eerste van 
deze twee „geschiedenissen" (art. 4—5) is dan de in 
lijd en geschiedenis uitgebreide, de horizontale, 
om zoo te zeggen; de tweede daarentegen (art. 
6) laat zich reduceeren lot een punctueel geschie
den, een geschieden in een punt des tij ds, een 
„Ercignis", een „gestalte". Natuurlijk is hiermee 
weer begunstigd de meening van Barth, dat het 
„wonder" der openbaring nimmer een historische 
factor onder andere worden kan, en derhalve 
slechts een geschieden in een punt des tijds is. 
Maar wal wij opmerkten inzake de volheid des 
tijds bewijst reeds de willekeurigheid van deze 
conslructie. 

Trouwens, hoe kan men de „zending" van 
Gods Zoon onhistorisch malcen? Zenden is in déze 
wereld niet mogelijk zonder dat op het tijdelijk 
gebeuren ingegrepen wordt, ja, maar óók tegelij
kertijd op dat tijdelijk gebeuren beslag gelegd 
wordt, van dal t ij d e 1 ij k gebeuren e en 
stuk in beslag genomen wordt. Men 
moet niet vergeten dat de Schrift hel werkwoord 
„zenden", ook als God daarvan het handelend 
onderwerp is, in alle mogelijke lijden vervoegd 
heeft. „Zenden" beteekent, als men de woorden 
der Schotsche belijdenis maar laat staan zooals een 
normaal ontwikkeld respect voor historische do
cumenten ze steeds zal willen laten slaan, voor 
hel minst al een werk dat negen maanden duurde. 
Men denke maar weer aan die „cojperatie", die 
medewerking van den Heiligen Geest. Het is een 
misbruik-maken van hel woord „zending", als 
men hel „zenden" hier laat opgaan in een 
„oogenbliks"-werk. Zenden is historisch, ook al 
komt de gezondene van boven. En eerst wijl 
Christus zóó gezonden is, in den tijd, met ge
bruikmaking van den tijd, kan Hij de Arch-eeg, 
de vooraantredende Leidsman onzer zaligheid zijn. 

Het leek ons niet overbodige op een en andet 
te wijzen in dit tegen Kerstmis verschijnende num
mer van ons blad. Kart Barth vertelt in zijn 
„woord vooraf", dat de Schotsche belijdenis tot 
aan 1937 in Schotland zelf, zooals hij, half be
droefd, half vergenoegd, kon vaststellen, ongeveer 
even onbekend en ontoegankelijk was in Schotland 
als de Zwitsersche belijdenis tot voor kort in 
Zwitserland. En nu wilde hij met dit boek, voor
namelijk dan door de weergave van de confessie 
als zoodanig, voor zijn deel er toe medewerken, dat 
deze confessie weer bestudeerd zou worden. Hij 
vermaant zelfs haastige lezers, eerder zijn ver
handelingen 'óver die confessie dan de confessie 
zelf ongelezen te laten. Die raad is ditmaal niet 
duur. Want de voordrachten zijn feitelijk al ver
werkt in den tekst der vertaling. Barth verklaart 
zelf, dat orthodoxie of positiviteit hem altijd 
vreemd geweest is, om maar niet te zeggen, dat 
ze hem tegen de borst gestuil heeft. Daartegenover 
verklaart hij, dan wèl aan de confessie getrouw 
te willen zijn. Wij antwoorden, dat het juist daar
aan helaas schort. 

En het ware, óók om der wille van de betee
kenis van onze Kei-stfeest^viering, wel te wenschen 
geweest, dat dit eerder, of althans met aanvaarding 
der onvermijdelijke consequenties, ,ware bedacht 
geweest door de organisatoren van een bekend 
calvinisten-congres. 

K. S. 

Kerstfeest ~ bet einde van de afzondering. 

Om de heerlijkheid van het Kerstfeest te mogen 
zien, moeten wij er eens acht op geven, hoe op 
den dag van Christus' geboorte het einde van de 
afzondering bereikt wordt. Er is voor hel volk 
Israël op allerlei wijze sprake van afzondering. 
Abraham, de stamvader van het volk Israël, ont
vangt het bevel: Ga uit uw land, en uw maag
schap en uws vaders huis, naar het land, dat Ik 
u wijzen zal en Ik zal u tot een groot volk 
maken. (Gen. 12:1, 2a). En Abraliam gaat heen; 
hij scheidt zich af van de zijnen; hij leeft als ©en 
vreemdeling in een vreemd land. Die afzondering 
is later op vele manieren bekrachtigd. Israël mag 
zich niet vermengen in onheilige vermenging met 
de andere heidensche volken. Het moet zijn eigen 
karakter bewaren als volk des verbonds en zijn 
eigen roeping vervullen. Het moet verder dragen 
de schat en de belofte des heils van geslacht tol 
geslacht. Dat heeft Jozua b.v. bij zijn afscheid bet 
volk Israël diep ingeprent: Ingeval gij verbreekt 
het verbond van den Hoere, uw God, dal Hij u 
heeft opgelegd, ,^n, gij .,u .begeeft,, tot dep, dienst 
van andere goden, voor hen nedcrbuigende, •— dan 
zal des Heeren toorn tegen u ontbranden en gij 
zult welhaast verdwijnen uit hel schoone land', 
helwelk Hij u gegeven heeft. (Joz. 23:16 K. Verkl.) 

Onder Israël is er weer de afzondering. Er is 
een aparte stam aangewezen voor de priesterlijke 
bediening in tabemalcel en tempel: de stam van 

j Levi, l)e eerstgeborenen van elk gezin die den 
: Heere heUig zijn, moeten gelost worden en de 
' stam vaia Levi moet staan bij de bediening van 

hel altaar in den voorhof, de priesters in het 
heilige,' de hoogepriester in het heilige der hei
ligen om verzoening teweeg te brengen voor de 
zonden van het volk. En God toornt schrikkelijk 
als personen uit andere stammen de heilige be-

• diening willen waarnemen. De stam van Levi krijgt 
geen deel bij de verdeeling van Kanaan zooals de 
andere stammen, want hun deel is de Heere. 

. Slechts acht en veertig steden, uil elk stamgebied 
vier, met de noodige weideplaatsen voor het vee 
worden tot hun beschikking gesteld (verg. Joz, 
21:3). God wil dus de splitsing ook na de verove
ring van Kanaan handhaven. Hij wil de afzonde-
ringsposilie van den prieslerstam onverzwakl be
waren. Dat is de consequentie van hel gebod dal 
in de woestijn aan Israël reeds is gegeven: „En 

; zie aan de kinderen van Levi heb Ik alle tienden 
I in Israël ter erfenis gegeven, voor hun dienst 
I dien zij bedienen, den dienst van de tent der 

samenkomst. En dé kinderen Israels zullen niet 
meer naderen tot de tent der samenkomst, om 
zonde te dragen en te sterven. Maar de Levieten 
die zullen bedienen den dienst van de tent der 
samenkomst, en die zullen hun ongerechtigheden 
dragen; hel zal een eeuwige inzelling zijn voor uw 
geslachten en in het midden van de kinderen 
Israels zullen zij geen erfenis erven. (Num. 18:21 
—23.) 

Maar Maria is ook afgezonderd als zij den 
Christus dragen en voortbrengen moet zooveel het 
vleesch aangaat. Maria, die de moeder van den 
Heere Jezus zal zijn, heeft den tijd die aan hel 
moederschap voorafging, alleen gestaan. Zij heeft 
haar Kind, den van God beloofden Messias, immers 
ontvangen uit den Heiligen Geest? 

Als de Heilige Geest over Maria gekomen is, 
moet zij een lijdlang Jozef, haar ondertrouwden 
man, loslaten! Maria kan bij Jozef aanvankelijk 
niet de bulp en sleun vinden die zij als jonge 
vrouw behoeft. Jozef is zelfs van zins haar in het 
geheim te verlaten (Matlh. 1:19b). En had God het 
niet verhoed, hij zou zijn voornemen ongetwijfeld' 

ten uitvoer gebracht hebben. Zooj heeft Maria, iu 
onderscheiding van alle andere •vrouwen, die moe
der hopen te worden, haar man Jozef moeien 
loslaten tot op den dag, waarop zij haar eerst
geboren zoon gebaard heeft en nedergelegd in de 
kribbe. En Jozef van zijn kant, heeft die uitzonde
ringspositie van Maria ten voUe geëerbiedigd, 
(Malth, 1:25a), 

Eerst na de geboorte van Jezus in Belhleheni 
kan de verhouding tusschen dezen man en deze 
vrouw volkomen normaal worden. Dan staat het 
wondere geheim van de ontvangenis uit den Hei
hgen Geest niet langer als een soort dreiging tus
schen hen beiden. Dan kan het huwelijksleven van 
Jozef en Maria zijn als dat van andere menschen 
die God heeft tezamen gevoegd lot den heiligen 
huwelijken staal, 

Maiia heeft dus een tijdlang alleen, geïsoleerd, 
gestaan. Zij heeft die afzonderiugspositie bereid
willig aanvaard om moeder van den Heere Jezus 
te mogen worden: „Zie de dienstmaagd des Heeren, 
mij geschiede naar uw woord," (Luc, 1:38a,) 

Wij vinden dus naarmate de geschiedenis verder 
voorlsphrijdl en de volheid des tijds dichterbij 
komt een steeds meer zich toespitsende afzonder 
ring: eerst de afzondering van een •volk, dan die 
van een stam en tenslotte die van een jonge vrouw. 

Het volk Israël moet eejuwenlang afgezonderd 
zijn om de belofte van het heil in Christus voor 
zondaren, ongerept en zuiver te mogen bewaren; 
de stam van Levi moet van de andere stammen 
afgescheiden zijn om den dienst der verzoening 
onder het volk niet verloren te doen gaan; en 
Maria moet juist afgezonderd slaan en eenzaam 
zijn in de menschwording van Jezus Christus, op-
dal haar grooten Zoon zal zijn zonder schuld en 
zonder smet. 

Maar in Maria bereikt nu ook de • afzondering 
onder Israël haar afsluiting en haar voltooiing. 
Wanneer Maria de moeder geworden is van Jezus, 
en hetgeen de Heilige Geest in haar moederschoot 
gewerkt heeft, geboren is, dan is Maria verd» 
weer een vrouw als alle andere •vrouwen van haar 
lijd. Haar afzonderingspositie is dan voorbij. Maar 
alle afzondering is dan voorbij. Het onderscheid 
tusschen Levi en de andere stammen heeft dan 
geen beteekenis meer: het offer dat God behagen 
kan, is reeds geboren; Jezus is het Lam Gods dat 
de zonde der wereld wegneemt. Op den Goeden 
Vrijdag kan dan ook het voorhangsel van den 
tempel scheuren en de scheiding tusschen priester
schap en volk worden opgeheven. 

Ook de scheiding van Israël en de andere volken 
behoeft niet meer gehandhaafd' te worden. Op het 
Pinksterfeest kunnen de groole werken Gods ge
sproken worden in andere talen en is de scheiding 
van Israël en de overige volken voorbij — voor
goed. 

Zoo moet het einde van de scheiding van man 
en •vrouw. Jozef en Maria, op den Kerstdag, ge
volgd worden door het einde van de scheiding van 
volk en priesterschap op den Paaschdag, en even
eens door hel einde van de scheiding van volk 
en volk op den Pinksterdag, omdat God Zijn Zoon 
heeft gegeven. 

Want in dien eerstgeboren Zoon van Maria gaal 
de Priester schuil, van Wien hel gezegd kan wor
den: Want door één offer heeft Hij voorgoed de
genen, die geheiligd worden, volmaakt (Hebn 10:14 
Korte Verkl,); maar ook de Koning, Die heer-
s'chen moet van de „zee tol aan de zee, en van de 
rivier tot aan de einden der aarde." (Ps. 72:8), 

Nu zullen op den Kerstdag mannen en vrouwen, 
volken van Noord en Zuid en Oost en West, zon
der onderscheid, die gehoord hebben in hun eigen 
taal van de groole werken Gods samen zingen van 
hel heil dat in Christus is. En zij zullen hel allen 
doen met Maria, die vervuld van den Heiligen 
Geest, gezongen heeft: 

Hoe heilig is Zijn Naam! 
Laat volk bij volk tezaam 
Barmhartigheid verwachten; 
Nu Hij de zaligheid. 
Voor die Hem vreest bereidt 
Door al de nageslachten. 

D. H, M. 

DIT DE> 5CriRIfTH 
Gods IiersGheppingswonder aan Jozef onttiuld. 

„En Hij bracht haar tot Adam", 
Gen, 2:22b, 

„En heeft zijn vrouw tot zich genomen", 
Matth. 1:24b. 

Om eenig inzicht te krijgen in de moeilijkheden 
die Jozef, de man van Maria, gehad heeft, kan het 
verhelderend werken, de eerste bladzijde van hst 
Oude Testament en die van het Nieuwe Testament 
naast elkander te leggen, 

In het Paradijs is een mensch — Adam — die, 
nadat hij aan de dieren namen gegeven heeft — 
tot deze conclusie komt: Ik ben alleen, o God! Ik 


